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SECAMANOS, PAPEL DE COCINA, CELULOSA 
INDUSTRIAL Y TOALLAS DE MANO: 
La gama profesional  más amplia de limpieza y secado de manos.

MAXI-MAINS, ESSUIE-TOUT MENAGER   ET 
BOBINE INDUSTRIELLE 
La gamme professionnelle la plus large de nettoyage et d’essuyage des mains.

SECA-MÃOS, PAPEL DE COZINHA, CELULOSE 
INDUSTRIAL E TOALHAS DE MÃO:
A gama profissional mais vasta para a limpeza e secagem das mãos.

HAND TOWEL ROLL, KITCHEN ROLL, 
INDUSTRIAL CELLULOSE AND HAND TOWELS: 
The largest professional range of cleaning and hand drying products.
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SECAMANOS / MAXI MAINS
SECA-MÃOS / HAND TOWEL ROLL

nº ø mm nº m mm  Units x bag  Bags x Pallet

J288389 GC ecologic+ 285   1 76 814 285 200 6 48

J288210 GC ecologic+ 350 1 76 1.000 350 215 6 40

nº ø mm nº m mm  Units x bag  Bags x Pallet

J288360 GC ecologic+ 135 ST 2 76 450 135 200 6 44

J288230 GC ecologic+ 150 ST 2 76 450 150 215 6 40

J288290 GC ecologic+ 150 ST 2 76 450 150 215 2 2X60

J288220 GC ecologic+ 180 ST 2 76 514 180 215 6 40

nº ø mm nº m mm  Units x bag  Bags x Pallet

J288130 GC ecologic+ 46  MINI ST 2 45 125 46 200 12 55

J288144 GC ecologic+ 80  MINI ST 2 45 200 80 200 12 44

J288120 GC ecologic+ 80  MINI ST 2 45 40 80 200 12 44

J288850 GC ecologic+ 106  LT 2 76 450 106 200 6 44

J888451 GC ecologic+ 106 ST Multipurpose 2 76 450 106 200 1x6 44

J888450 GC ecologic+ 106 ST 2 76 450 106 200 6 44

J288608 GC ecologic+ 143 LT 2 76 477 143 200 6 44

J288069* GC ecologic+ 170 LT 2 76 515 170 200 6 44

Secamanos
Maxi Mains
Seca-Mãos
Hand Towel Roll

Gofrado de bordes 2 Capas.
Gaufrage des bords, 2 Plis.
Gofragem das extremidades, 
2 Folhas.
Edges embossing, 2 Ply.

100% FIBRAS RECICLADAS · 100% FIBRES RECYCLÉES · 100% FIBRAS RECICLADAS · 100% RECYCLED FIBERS

LT = Light / ST = Standard

ES Bobinas de celulosa 
reciclada y certificada con 
resistencia, absorción y blancura 
similares a la celulosa standard. 
Adecuado para la limpieza 
de entornos de trabajo 
profesionales de uso intensivo 
como talleres industriales.

FR Bobine en ouate recyclée 
et certifiée, ayant une 
résistance, une absorption 
et une blancheur semblables 
à la ouate de cellulose 
standard. Appropriée pour le 
nettoyage de lieux de travail 
professionnels à usage intensif, 
tels que les ateliers industriels.

PT Bobina de celulose 
reciclada e certificada com 
resistência, absorção e brancura 
similares à da celulose padrão. 
Adequada para a limpeza 
de ambientes de trabalho 
profissionais de uso intensivo 
como oficinas industriais.

EN Reel of recycled, 
certified cellulose tissue 
offering strength, absorbency 
and whiteness comparable 
to standard cellulose. 
Suitable for intensive use. 
To clean professional work 
environments such as industrial 
workshops.

Resistencia · Résistance 
Resistência · Resistance

Absorción
Absorption · Absorção

J288220

Gofrado liso, 1 Capa
Gaufrage lisse, 1 Pli
Gofragem lisa, 1 Folha
Plain embossing 1 Ply

Secamanos unitario
Maxi mains unitaire
Seca-mãos unitário
Unitary hand towel roll

(*) Bajo pedido. Para más información consulte con su delegado comercial.
(*) Sur demande. Pour plus d’informations, consultez votre délégué commercial.
(*) A pedido. Para mais informações, consulte seu representante comercial.
(*) On request.. For more information contact your sales representative.
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SECAMANOS / MAXI MAINS
SECA-MÃOS / HAND TOWEL ROLL

J888465

nº ø mm nº m mm  Units x bag  Bags x Pallet

J888465 GC Nature 106 ST 2 76 450 106 200 6 44

J288613 GC Nature 143 ST 2 76 477 143 200 6 44

Secamanos
Maxi Mains
Seca-Mãos
Hand Towel Roll

100% FIBRAS RECICLADAS · 100% FIBRES RECYCLÉES · 100% FIBRAS RECICLADAS · 100% RECYCLED FIBERS

 ST = Standard

ES Secamanos certificado, 
compuesto por fibras de 
celulosa reciclada 100%, 
presentes en los envases de 
cartón. Su color característico 
Nature transmite valores de 
respeto por el medio ambiente.

FR Essuie-mains certifié, 
composé de fibres de ouate 
100 % recyclée, présentes 
dans les emballages carton. Sa 
couleur caractéristique Nature 
transmet les valeurs de respect 
de l’environnement.

PT Seca-mãos certificado, 
composto por fibras de 
celulose reciclada 100% 
presentes nas embalagens de 
cartão. A sua cor característica 
Nature transmite valores de 
respeito pelo meio ambiente.

EN Certified hand towel roll 
made from 100% recycled 
cellulose fiber obtained from 
cardboard packaging.
The distictive Nature color 
expresses values such as 
respect for the environment.

Resistencia · Résistance 
Resistência · Resistance

Absorción
Absorption · Absorção
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J288205

SECAMANOS / MAXI MAINS
SECA-MÃOS / HAND TOWEL ROLL

100% CELULOSA VIRGEN ·  100% PURE PÂTE · 100% CELULOSE VIRGEM · 100% VIRGIN CELLULOSE 

ES Bobina 100% celulosa 
virgen certificada que se 
caracteriza por su resistencia y 
absorción.

FR Bobine 100 % ouate 
vierge certifiée qui se 
caractérise par sa résistance et 
son absorption.

PT  Bobina 100% celulose 
virgem certificada que se 
caracteriza pela sua resistência 
e absorção.

EN Reel of certified 
100% virgin cellulose tissue 
characterized by its strength 
and absorption.

Resistencia · Résistance 
Resistência · Resistance

Absorción
Absorption · Absorção

nº ø mm nº m mm  Units x bag  Bags x Pallet

J289301 GC COMPACT 60 ST 2 45 255 60 230 2x6 50

J288123 GC 60 MINI ST 2 45 255 60 200 6 99

J888462* GC 106 ST 2 45 450 106 200 6 44

J000048 GC 138 MULTIUSAGE (New) 2 45 600 138 224 1x6 40

J288600 GC 143 ST 2 76 477 143 200 6 44

nº ø mm nº m mm  Units x bag  Bags x Pallet

J288205 GC 150 ST 2 76 450 150 200 6 44

J288470* GC  170 ST (New) 2 76      515 170 200 6 44

Secamanos
Maxi Mains
Seca-Mãos
Hand Towel

LT = Light / ST = Standard

Gofrado de bordes.
Gaufrage des bords.
Gofragem das extremidades.
Edges embossing, 

Dispensador / Distributeur / Dispensador / Dispenser

J000048
Secamanos unitario
Maxi mains unitaire
Seca-mãos unitário
Unitary hand towel roll

Diseño polivalente que se adapta a cualquier espacio. Ideal 
para aseos y cocinas con un tránsito elevado.
Design polyvalent qui s’adapte à tous les espaces. Idéal 
pour les toilettes et les cuisines à forte fréquentation.
Design polivalente que se adapta a qualquer espaço. Ideal 
para casas de banho e cozinhas com elevada afluência.
Multipurpose design suitable for all spaces. Ideal for toilets 
and kitchens with high influx of people.1U. x Box

Compatible with all Hand Towel Roll

Dispenser Size

J288510 ABS plastic, White 365x255x240

Dispensador Secamanos
Distributeur Maxi mains 
Dispensador Seca-mãos
Hand towel dispenser

Ø 210 
mm

220 mm

(*) Bajo pedido. Para más información consulte con su delegado comercial.
(*) Sur demande. Pour plus d’informations, consultez votre délégué commercial.
(*) A pedido. Para mais informações, consulte seu representante comercial.
(*) On request.. For more information contact your sales representative.
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SECAMANOS AUTO-CORTE / MAXI MAINS AUTOCUT
SECA-MÃOS AUTOCORTE / SELF-CUTTING ROLL

AUTO-CORTE · AUTOCUT · AUTOCORTE · SELF-CUTTING · AUTO-CORTE · AUTOCUT 

nº ø mm nº m mm  Units x bag  Bags x Pallet

J288110 GC ecologic+ 240 XXT 1 45 857* 240 200 6 44

J288420 GC ecologic+ 100 XT 2 45 357* 100 200 6 55

J288440 GC ecologic+ 120 XT 2 45 429* 120 200 6 44

J288247 GC TECH Blue 150 ST 2 45 536* 150 200 6 44

J288221 GC ecologic+ 150 XT 2 45 536* 150 200 6 44

J288225 GC 150 ST                                             2 45 536* 150 200 6 44

J288217 GC Nature 150 XT 2 45 536* 150 200 6 44

Secamanos
Maxi Mains
Seca-Mãos
Hand Towel

*Servicios aproximados dependiendo del modelo de dispensador auto-corte. / * Formats approximatifs en fonction du modèle de distributeur à découpe au-
tomatique./ * Número de serviços aproximado conforme o modelo de dispensador autocorte utilizado. / * Approximate number of services depending on the 
model of autocut dispenser.

ES Bobinas sin precorte, 
indicadas para el secado 
higiénico de las manos.

FR Bobine sans prédécoupage, 
destinée au séchage hygiénique 
des mains.

PT Bobinas sem pré-corte, 
indicadas para a secagem 
higiénica das mãos.

EN Reels without autocut 
tissue suitable for hygienic hand 
drying. 

Resistencia · Résistance 
Resistência · Resistance

Absorción
Absorption · Absorção

ES Más de un 20% de 
reducción en el consumo de 
papel, frente a otros sistemas 
de dispensación.

FR Plus de 20% de réduction 
de la consommation 
de papier par rapport 
aux autres systèmes de 
distribution.

PT Mais de 20% de redução 
no consumo de papel, em 
comparação com outros 
sistemas de distribuição.

EN More than 20% paper 
consumption reduction, 
compared to other 
dispensing systems. 

ES Papel tisú certificado 
y ecológico en reciclado y 
celulosa virgen.

FR Papier tissu certifié et 
écologique en cellulose recyclée 
et vierge.

PT Papel tissue certificado e 
ecológico em celulose reciclada 
e virgem.

EN Certified and ecological 
tissue paper in recycled and 
virgin cellulose.

ES Contacto directo de las 
manos sólo con el papel. 
El papel de un solo uso es la 
opción más higiénica.

FR Contact direct des mains 
uniquement avec le papier.
Le papier à usage unique est 
l’option la plus hygiénique.

PT Contacto directo das 
mãos apenas com papel.
O papel descartável é a 
opção mais higiénica.

EN Direct contact of hands 
only with paper.
Single-use paper is the most 
hygienic option.

ES Fácil reposición de los 
rollos y el alto contenido del 
rollo retarda la reposición.

FR Le remplacement facile 
des rouleaux et la longueur 
élevée du rouleau retardent 
le remplacement.

PT A fácil substituição dos 
rolos e o alto conteúdo 
do rolo atrasa a sua 
substituição.

EN Easy replacement of the 
rolls. The rolls’ high content, 
postpones its replacement.

¿Porqué utilizar secamanos autocorte? Pourquoi utiliser des Maxi mains autocut?
Porquê utilizar seca-mãos autocorte?  Why use self-cutting rolls?

100% recycled cellulose 

100% recycled cellulose 
Smooth embossed (1Ply)

100% recycled Blue cellulose

Cellulose100% virgin

100% recycled Nature
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nº ø mm nº m mm  Units x bag  Bags x Pallet

J288856 GC TECH Blue 106 ST 2 76 450 106 200 6 44

J288292 GC TECH Blue 143 ST 2 76 450 143 200 6 44

J288399 GC TECH Tissue 106 XT 2 76 450 106 200 6 44

Secamanos
Maxi Mains
Seca-Mãos
Hand Towel roll

ST = Standard 
XT= Extra

Resistencia · Résistance 
Resistência · Resistance

Absorción
Absorption · Absorção

SECAMANOS / MAXI MAINS 
SECA-MÃOS / HAND TOWEL ROLL

ES La combinación de alto
gramaje con acabado ADD
system en la bobina de tissu
GC TECH proporciona
resistencia y absorción para
la limpieza de entornos
profesionales

FR  LLa combinaison d’un 
grammage élevé avec la 
finition ADD System dans la 
bobine de tissu GC TECH 
offre résistance et absorption 
pour le nettoyage des 
environnements professionnels.

PT A combinação de alta 
gramagem com acabamento 
em ADD system na bobina 
de tissue GCTECH oferece 
resistência e absorção para 
a limpeza de ambientes 
profissionais.

EN  The combination of high 
weight with ADD system 
finish in the GC TECH tissue 
roll provides strength and 
absorption for cleaning in 
professional environments.

100% FIBRAS RECICLADAS · 100% FIBRES RECYCLÉES · 100% FIBRAS RECICLADAS · 100% RECYCLED FIBERS

J288399

J288856



27

SECAMANOS / MAXI MAINS 
SECA-MÃOS / HAND TOWEL ROLL

AIRLAID · MATERIAL TÉCNICO · AIRLAID ·  MATÉRIEL TECHNIQUE · AIRLAID · TECHNICAL MATERIAL · AIRLAID

nº ø mm nº m mm  Units x bag  Bags x Pallet

J288165 GCTECH Airlaid 54 XT 1 76 200 54 200 3 96

Secamanos
Maxi Mains
Seca-Mãos
Hand Towel

XT= Extra

ES La bobina de Airlaid
GC TECH ofrece máxima
resistencia y absorción para
la limpieza de entornos
profesionales exigentes sin 
desprender pelusa.

FR La bobine d’Airlaid GC 
TECH offre une résistance 
et une absorption maximales 
pour le nettoyage des 
environnements professionnels 
exigeants en empêchant la 
formation de peluches.
.

PT A bobina do Airlaid GC 
TECH oferece resistência 
e absorção máximas para 
a limpeza de ambientes 
profissionais exigentes sem 
libertar fiapos.

EN  The Airlaid GC TECH 
roll, offers maximum resistance 
and absorption for cleaning in 
professional environments with 
minimum fibre loss.

Extra
Resistencia · Résistance 
Resistência · Resistance

Extra Absorción
Absorption · Absorção

Sin pelusa · Ne peluche pas 
Lint-free

Gofrado, Gaufrage,
Gofragem, Embossed

•	 Reducción de los costes 
y ahorro de tiempo. 

•	 Mayor rendimiento, 
rapidez y eficacia. 

•	 Resultados óptimos. 
•	 Mayor calidad para el 

usuario.
•	 Mayor higiene y 

seguridad.
•	 Adecuado para: industria 

profesional de limpieza 
y mantenimiento, 
sector salud, sector 
restauración e industria 
alimentaria.

•	 Réduction des coûts et 
gain de temps.

•	 Performances, vitesse et 
efficacité accrues.

•	 Des résultats optimaux.
•	 Qualité supérieure pour 

l’utilisateur.
•	 Plus d’hygiène et de 

sécurité.
•	 Convient pour: 

l’industrie 
professionnelle du 
nettoyage et de 
l’entretien, le secteur de 
la santé, la restauration 
et l’industrie alimentaire.

•	 Redução de custos e 
economia de tempo.

•	 Maior desempenho, 
velocidade e eficiência.

•	 Óptimos resultados.
•	 Maior qualidade para o 

usuário.
•	 Maior higiene e 

segurança.
•	 Adequado para: 

indústria profissional de 
limpeza e manutenção, 
sector de saúde, 
restauração e indústria 
alimentar.

•	 Cost reduction and time 
saving  .

•	 Greater performance, 
speed and efficiency.

•	 Optimal results.
•	 Higher quality for the 

user.
•	 Greater hygiene and 

safety.
•	 Suitable for : professional 

cleaning and 
maintenance industry, 
health sector, catering 
and food industry.

BENEFICIOS AIRLAID / AVANTAGES DE L’AIRLAID / BENEFÍCIOS AIRLAID  / AIRLAID BENEFITS


